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Giris

Uzun yillar sorunsuz calismasi igin
tasarlanan ve dretilen bu GranG satin
aldiginiz iin tesekkur ederiz.

Benzer drdnleri kullanmaya aligik
olabilirsiniz, ancak kullanma kilavuzunu
okumak igin lutfen zaman ayiriniz, bu kilavuz
satin almis oldugunuz Urliinden en iyi
performansi almaniz i¢in hazirlanmistir.

Giivenlik Onemlidir

Kendi guvenliginiz ve digerlerinin glavenligi
icin 0rund calistirmadan 6énce kullanma
kilavuzunu okuyunuz.

Bu klavuzu ilerideki kullanimlar i¢in gtivenli
bir yerde saklayiniz.

Uriin Ozellikleri

Model Numarasi RCT 122 TURBO

Sarj voltaji 230V AC 50 Hz
Batarya voltaj 12 volt

Sarj suresi 15 saat

Ek Parcalar

Motorlu dénen firca kafasi
Plastik tutma sapi
Yikanabilir toz filtresi

Kutu icindekiler

RCT 122 TURBO sarjli stiplrge
Duvara monte sarj Unitesi

Sarj adaptoéri

Dénen firca kafasi

Kenar-kdse aparati

Mobilya fir¢asi

Guvenlik Bilgileri
UYARI!:

Sarjli stipiirgeyi kullanirken, yangin riski,
batarya sizintisi, kigisel yaralanmalar ve

malzemenin zarar gérmesini engellemek
amaciyla asagidaki 6nlemler de dahil
olmak tlizere en temel giivenlik 6nlemleri
alinmalidir. Sarjh siipirgeyi kullanmadan
dnce tiim kullanma kilavuzunu okuyunuz

Kullanim
Siiplirge sadece hafif, kuru, kapali alan
kullanimi igin tasarlanmistir. Herhangi bir
aksesuar veya ek parca ile tavsiye edilenin
disindaki kullanim sekli kisisel yaralanma
riski igerir.

Kullanmadan Once

Kullanmadan énce, stplrgeyi ve sarj aletini
varsa hatali parcgalari kontrol ediniz.
Pargalarin kiriklarina, dugmelerin hasarlari
vs. cihazin ¢alismasini engelleyici herhangi
bir durum olup olmadigini kontrol ediniz.
Eger sUpirgenin herhangi bir pargasi hasarl
ya da hatali ise cihazi kullanmayiniz.
Hasarli ya da hatali pargalar Fakir Yetkili
Servis’i tarafindan tamir edilir ya da
degistirilir.

Siipiirgenin kullaniimasi

Sarjli siplrgeyi yanan sigara, kibrit veya
sicak kul gibi sicak veya yanan cisimleri
almak icin kullanmayiniz.

Sarjli supdrgeyi sivilar i¢in kullanmayiniz.
Sarjl stiplrgeyi suya daldirmayiniz.
Motoru ylzintzden ve gdzlerinizden uzak
bir seviyede tutunuz.

Sarjli stpdrgeyi kullanirken gocuklari ve
evcil hayvanlari givenli bir mesafede
tutunuz.

Kullanim Sonrasi

Sarjli stiptrgeyi kullanmadiginiz zamanlarda
kuru , cocuklarin ulasamayacagi, uygun bir
yerde saklayiniz.



Sarj Adaptori

Sarj adaptdérini baska cihazlarda
kullanmayiniz.

Slplrgeyi baska hicbir sarj aleti ya da
adaptord ile sarj etmeyiniz.

Sadece cihaz ile birlikte verilen sarj
adaptérind kullaniniz.

Cihazin temizlenmesi veya bakimi
islemlerine baslamadan 6nce sarj
adaptoérin fisten ¢ekiniz.

Sarj adaptdérinid agmayiniz, agmaya
calismayiniz.

Sarj cihazinin kablosunu ¢cekmeyiniz
Sarj adaptdérinl fisten cekmek igin
adaptérun kablosunu kullanmayiniz.
Sarj adaptoérunl 1si, yag ve keskin
ylzeylerden uzak tutunuz.

Acma/Kapama
digmesi

Sarj lambasi

Toz haznesi
acma digmesi

Hava alma kanali

Kenar - kse aparati

Mobilya fircasi

Toz haznesi

Hava alma

Eger cihazin hava alma veya sogutma
delikleri tikah iseler, cihazi kullanmayiniz.
Sogutma ve hava alma deliklerini sag, tiy,
iplik, toz vb. hava akisini engelleyebilecek
maddelerden koruyunuz.

Batarya

Bataryayi ya da batarya yuvasini agmaya
calismayiniz.

Bataryay! suya daldirmayiniz.

Bataryayi atese atmayiniz.

Bataryanin yok edilmesi sirasinda, kullanma
kilavuzunun Cevre Korumasi bélumindeki

maddeler takip edilmelidir.

Soft grip
handle

Batarya yuvasi

Hava girisleri

Sarj adaptor

kablosu Sarj adaptéri

Duvara monte
sarj Unitesi

Motorlu dénen
firca kafasi



Elektrik Guvenligi

UYARI!

Sarj adaptorini fise takmadan énce mutlaka
elektrik guvenligini dikkatlice okuyunuz.
Kullanmadiginizda sarj adaptorind fise takil
birakmayiniz.

Bu sarjli stipurge sadece kapali alanlarda
kullanilan bir sarj adaptért ile kullanilir.
Adaptérl fise takmadan 6nce, sebeke
voltajinin cihaziniz ile uyumlu olup
olmadigini kontrol ediniz.

Sarj adaptoru kapal bir Gnitedir. Adaptérde
kullanici tarafindan ayarlanacak herhangi
bir kisim olmadig! gibi adaptére ayar
yapilmasi da gerekli degildir.

UYARI!

Sarj adaptoriinii acmaya calismayiniz.
Eger sarj adaptoru fisiniz ile uyumlu degil,
hatali, hasarl ya da bataryayi sarj edemez
durumda ise degistirilmeli ve uygun bir yol
ile imha edilmelidir. Bu islem igin Fakir
Yetkili Servisi’ne basvurunuz.

Sarj adaptért 230V 50Hz sebeke voltaji ile
calisacak sekilde tasarlanmigtir. Adaptérin
baska 6zellikteki sebekeye baglanmasi
adaptdre zarar verebilir.

Supurgenin veya adaptériin yagmur ya da
neme maruz kalmasini engelleyiniz.
Dizenli olarak sarj adaptdérunin ve
kablosunu hasarlara karg! kontrol ediniz.
Eger bir hasar ya da hata olusursa adaptori
kullanmayiniz. Fakir Yetkili Servisi'ne
basvurunuz.

Bu sembol sarj adaptériiniin bir
D Sinif Il cihaz oldugunu ve
topraklamaya ihtiyaci olmadigini
gosterir.

Calisma Bilgileri

Duvara monte sarj Uinitesinin kurulmasi
Sipurgenin diizgln sekilde sarj olabilmesi
icin sarj Unitesinin duvara monte edilmesi
tavsiye edilir.

. Elektrik prizine yakin, kapal bir alanda,

cocuklarin ulasamayacag: bir yer belirleyiniz.
Sarj Unitesini dogrudan glnes altinda
kalacak bir yerde ya da sicak bir kaynagin
yakinina (ocak, firin vb.) kurmayiniz.
Sectiginiz yerde duvar iginde baska kablo
ya da boru olmadigindan emin olunuz.

. Sarj Unitesini Sekil 1’de goérildugu gibi

yerlestiriniz.

. Monte vidalarinin yerini duvarda belirleyiniz

ve uygun 2 tane delik aginiz.

. Sarj adaptérinin kablosunun Unite

Uzerindeki delige girdiginden emin olunuz.
Bkz. Sekil 2. Kablodaki fazlalik sarj Uinitesinin
arka tarafinda toplanabilir.

. Sarj Unitesinin vidalarini sikiniz.




Pilin Sariji

. Ik kullanimdan énce, batarya 15 saat sarj
edilmelidir. ilk sarjdan énce bataryanin
tamamen bos olmasi gereklidir.
Ac¢ma/Kapama diigmesine basiniz ve motor
durana kadar bekleyiniz. Agma/Kapama
digmesinin tekrardan kapaliya alindigindan
emin olunuz. Agma/Kapama digmesi agik
konumda iken, batarya sarj olmayacaktir.
Yeni bataryalar, ya da uzun bir sire sarj
edilmemis bataryalar ilk sarjlarinda tam
olarak sarj olmazlar. Bu normaldir. Daha
sonraki sarjlardan sonra tam olarak sarj
olacaklardir. Bataryalar daima gevre isilari
4°C - 40°C arasinda sarj edilmelidirler.
. Suplrgeyi sarj Unitesine uygun bir sekilde
koyunuz. Slpurgenin sarj soketinin sarj
Unitesi Uzerindeki pimler ile temas
ettiginizden emin olunuz. Bkz. Sekil 3
. Adaptori fise takiniz. Sarj lambasi LED
yanarak sarj isleminin basladigini
gosterecektir. Bkz. Sekil 4

Sarj

. Sarj sirasinda, adaptériin 1sinmasi normaldir
ve sorun olusturmaz.

Slpdrge sarj Unitesinde durabilir. Ancak,
sarj adaptérini toplam sarj siresinden
sonra (15 saat) prizden ¢ekiniz.

NOT:

Bataryanin tam olarak sarj edilmesinden
sonra stiptirgenin etkin sekilde kullanim
suresi 10 dakikadir Eger dénen firca takili
ise bu siire 8 dakikaya iner.

Sipirgenin Kullanimi

. Suptrgeyi, duvara monte sarj Unitesinden

kaldirin ve gekiniz. Bkz. Sekil 6

. Agma/Kapama digmesini agik konumuna

getiriniz. Sliplrge ¢alismaya baslayacaktir.

. Temizleme islemini yapiniz.
. Agma/Kapama digmesini kapall konumuna

getiriniz. Bkz. Sekil 6.

. Suplrgeyi tekrar duvara monte sarj lnitesine

takiniz.

DIKKAT:

Supurgeyi sivi maddeleri temizlemek igin
kullanmayiniz. Bu cihazin motorunun
bozulmasina yol acacaktir.

B Cekiniz

* Yukari Kaldiriniz




Motorlu dénen fir¢a kafasinin kullanimi

UYARI:

Motorlu firga kafasina, dénerken
dokunmayiniz, kigsisel yaralanmalara
neden olabilir.

. Dénen firca kafasini takabilmek igin
slpurgeyi sarj Unitesinden c¢ikariniz.
. Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.
. Firca kafasini sertge hava giris kanalina
itiniz. Bkz. Sekil 7 ve Sekil 8. Firca kafasi
Uzerindeki 2 pimin stpurgeye tam ve diizgin
sekilde oturdugundan emin olunuz.
. Cikarmak i¢in firca kafasini hava
girislerinden sertce cekiniz.

Doénen firca kafasi kisa tuylu halilarin
temizliginde kullanilir. Uzun tiyld hahlarin
temizliginde kullaniimamaldir.

NOT:

Pamuk, sa¢ vb. maddelerin
sliplirilmesinde, dénme miline
takilmalari firca kafasinin tikanmasina
neden olur. Bu durum olusursa, firca
kafasini cikartiniz ve takilan parcalari
dénme milinden soékiintiz.

Ek Parcalarin Takiimasi

Kenar-kdse aparati ve mobilya fircasi hava
girisine takilarak kullanilir. Bkz. Sekil 9. Her
iki ek parga da kullaniimadiklarinda da sarj
Unitesine takilabilir. Bkz. Sekil 10.
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Hava Girigi

Kenar-Kose Mobilya
Aparati Firgasi




Temizleme ve Bakim

Toz Haznesinin Temizlenmesi ve Filtre
Suplrgenin calisma performansi toz
haznesinin ve filtrenin durumuna baghdir.
Toz haznesi diizenli olarak bosaltiimali ve
temizlenmelidir. Filtre dizenli olarak sicak
ve sabunlu su ile yikanmali ve iyice
durulanmalidir.

NOT:
Eger slpurge ile 6zellikle toz cekiliyorsa,
filtrenin daha sik yikanmasi gerekir.

Toz haznesinin ve filtrenin yerlerine
takilmadan énce iyice kurudugundan emin
olunuz.

. Toz haznesini bosaltmak ve filtreyi ¢ikarmak
icin, toz haznesi agma diigmesine basiniz.
. Toz haznesini motorun oldugu kisimdan
cekiniz. Bkz. Sekil 11.

. Filtreyi toz haznesinden ¢ikariniz. Bkz. Sekil
13

. Hazneyi bosaltip temizleyiniz.

. Filtreyi sicak ve sabunlu suda yikayiniz.
Tekrar takmadan énce kurumaya birakiniz.
Kurutma makinesi gibi sicak kaynaklarda
kurutmayiniz.

. Her zaman filtreyi takip toz haznesine
oturttuktan sonra slpurgeyi ¢alistiriniz.

Cihaz Uzerinde kullanicinin ayarlayacagi
baska bir par¢a bulunmamaktadir. Cihazin
ici ile ilgili bir bakim gerekli ise, Fakir Yetkili
Servisi'ne basvurunuz. Asinmis ya da
hasarli pargalar sadece Fakir Yetkili
Servis’ince degistiriimelidirler.

Servis ve Tamir

Cihazda kullanicinin yapabilecegi herhagi
bir tamir bulunmamaktadir. Cihaz izerinde
herhangi bir ariza, hasar ya da problem var
iise Fakir Yetkili Servisi'ne basvurunuz.

Cevre Korumasi

Bataryalar kullanilmayacak duruma
geldiklerinde, cevreye zarar vermeyecek
sekilde imha edilecektir. Bataryalar
bosalacak sekilde supurgeyi ¢alistiriniz.
Bataryalari ¢ikarmak icin, stipirgenin arka
tarafindaki kapagi acginiz. Batarya kutusunda
SLA bataryalar bulunmaktadir. Bu bataryalar
geri dénusumladdr. Bataryalari yakmayiniz,
atese atmayiniz. Bataryalari yakmak,
patlama riski igermektedir.

Cekiniz <

Cekiniz



Introduction

Thank you for purchasing this product which
has been designed and manufactured to
give you many years of trouble-free service.
You may already be familiar with using a
similar product, but do please take time to
read these instructions - they have been
written to ensure you get the very best from
your purchase.

Safety is Important

To ensure your safety and the safety of
others, please ensure you read the Safety
Instructions before you operate this product.
Keep this information in a safe place for
future reference.

Product Specification
Model number RCT 122 TURBO
Charger input voltage 230V AC 50Hz

Battery voltage 12 volts
Charging time 15 hours
Features

Motorised rotating head attachment
Rubberised handle
Washable dust filter

Pack Contents

RCT 122 TURBO rechargeable vacuum
cleaner

Wall mounting recharging base

Charging adaptor

Pet Patrol rotating brush head

Crevice tool

Upholstery brush

Safety Instructions
WARNING!

When using this rechargeable vacuum
cleaner, basic safety precautions, including

the following should be followed to reduce
the risk of fire, leaking batteries, personal
injury and material damage. Read all of this
User Guide before using this vacuum
cleaner.

INTENDED USE

This cleaner has been designed for light,
dry, indoor use only. The use of any
accessory or attachment or the performance
of any operation with this appliance other
than those recommended in this User
Guide may present a risk of personal injury.

BEFORE USE

Before use, inspect the cleaner and the
charger for damage or defective parts.
Check for breakage of parts, damage to
switches and any other condition that may
affect its operation.

Do not use the cleaner if any part is
damaged or defective.

Have any damaged or defective parts
repaired or replaced by an authorised
repair agent.

USING THE CLEANER

Do not use this vacuum cleaner to pick up
anything that is hot or burning, such as
cigarettes, matches or hot ashes.
Do not use this vacuum cleaner to pick up
liquids.

Do not immerse the cleaner in water.
Keep the motor draught away from your
eyes and face.

Keep children and animals at a safe distance
when using this cleaner.

AFTER USE

When not in use the cleaner should be
stored in a dry, secure location out of the
reach of children.



THE CHARGING ADAPTOR

Do not use the charging adaptor on any
other appliance.

Do not charge this vacuum cleaner with any
other charger or charging

adaptor.

Use only the charging adaptor supplied with
this appliance.

Unplug the charging adaptor from the mains
supply before starting any cleaning or
maintenance procedures.

Do not attempt to open the charging adaptor.

DO NOT ABUSE THE LEAD.

Do not pull the charging adaptor lead to
disconnect the charging adaptor from the
mains supply. Keep the charging adaptor
lead away from heat, oil and sharp edges.

Charging
indicator LED

Dust bowl
release button

Dust

container
Air intake

Crevice tool

Upholstery brush

AIR INTAKE

Do not use the cleaner if the air intake or
the cooling vents are blocked.

Keep the cooling vents and air intake free
of hair, lint, dust and any other

items that may block or restrict the air flow.

THE BATTERY

Do not attempt to open the battery or battery
compartment.

Do not expose the battery to water.
Do not incinerate the battery.

When disposing of the battery, follow the
instructions given in the Environmental
Protection section of this User Guide.

Soft grip

On/off  handle
switch

Battery
compartment
Air vents

Charging
adaptor
lead %

Charging
adaptor

Wall mounting
charging base

Motorised rotating
brush head




Electrical Safety

WARNING!

Read these electrical safety instructions
carefully before connecting the charging
adaptor to the mains supply.

Do not leave your charging adaptor
connected to the mains supply when not in
use.

This vacuum cleaner is supplied with a
charging adaptor which has been designed
for indoor use only.

Before plugging the charging adaptor into
the mains supply, make sure that the voltage
of your electricity supply is the same as that
indicated on the rating plate on the charging
adaptor.

The charging adaptor is a sealed unit. There
are no user serviceable parts inside and it
does not require any electrical adjustments.

WARNING!
Do not attempt to open the charging adaptor.
If the charging adaptor is not suitable for
your socket, becomes damaged, or fails to
charge your battery, it must be replaced
and disposed of in a safe and
environmentally protective way. Always refer
to qualified personnel.
This charging adaptor is designed to operate
on 230VAC 50Hz supply only.
Connecting it to any other power sources
may damage the unit.
Do not allow the cleaner, or the charging
adaptor to be exposed to rain or moisture.
Regularly inspect the charging adaptor and
the lead for damage.
Do not use it if faults or damage are found.
Refer to qualified service personnel.
This symbol indicates that this
D charging adaptor is a Class Il
appliance and does not require an earth
connection.

Operating Instructions

INSTALLING THE WALL MOUNTED
CHARGING BASE

It is recommended that the charging base
should be mounted on a wall to provide a
convenient storage and charging point for
the cleaner.

Find a suitable indoor wall location near a
mains power socket but out of the reach of
children. Do not mount the charging base
in direct sunlight or close to a heating source.
Ensure that there are no hidden electrical
wires or pipes in the chosen location.
Position the charging base as shown in
figure 1.

Mark the location of the mounting holes and
drill two suitable holes.

Make sure that the charging adaptor lead
is threaded through the slot in the charging
base. See figure 2. Excess lead can be
stored at the rear of the charging base.

5- Screw the charging base to the wall.
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CHARGING THE BATTERY

Before the first use, the battery must be
charged for 15 hours. Before the first charge,
the battery should be fully discharged.
Operate the On/Off switch until the motor
stops. Make sure that the On/Off switch is
returned to the Off position. The battery will
not charge with the switch in the On position.
New batteries, or a battery that has been
stored uncharged for some time, may not
initially accept a full charge. This is normal.
It will charge fully after several charge and
discharge cycles. The battery should always
be charged at ambient air temperatures
of between 40 and 400 C.

Locate the cleaner in the charging base,
making sure that the charging socket on the
cleaner is correctly located with the charging
pin on the charging base. See figure 3.
Plug the charging adaptor into the mains
supply. The charging indicator LED will light
to show that the battery is accepting the
charge. See figure 4.

®

Charging  Charging
Socket Pin

CHARGING THE BATTERY - continued
Whilst charging, the charging adaptor will
become warm. This is normal and does not
indicate a problem. The cleaner may be
stored in the charging base. However,
ensure that the charger is disconnected
from the mains supply when charging is
complete (maximum 15 hours).

NOTE

After fully charging the battery, the average
effective use of the cleaner is approximately
10 minutes. This will reduce to 8 minutes
if the rotating brush head described on page
9 is used.

USING THE CLEANER

Lift and pull the cleaner from the wall
mounting base. See figure 5.

Push the On/Off switch forward to switch
On. See figure 6. The cleaner will start.
Perform the cleaning operation.

Pull the On/Off switch back to switch Off.
See figure 6.

Return the cleaner to the wall mounting
base.

CAUTION!
Do not use the cleaner to pick up liquids as
this will severely damage the motor.
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USING THE PET PATROL ROTATING
BRUSH HEAD

WARNING!

Do not touch the motorised brush head while
it is rotating as this could cause personal
injury.

To connect the rotating brush head, remove
the cleaner from the wall mounting charging
base.

Ensure that the cleaner is switched Off.
Push the brush head firmly into the air intake.
See figures 7 and

. Ensure that the two pins on the brush head

are correctly located in the two sockets on
the air intake.

To remove the brush head pull it firmly out
of the air intake.

The rotating brush head is designed for
cleaning short pile carpets

and rugs. It should not be used for cleaning
long pile carpets.

NOTE:

Picking up cotton, hair and other threads
may clog the brush head

by twisting around the brush head spindle.
If this happens remove

the brush head from the cleaner and remove
the thread from the

spindle.

FITTING THE ATTACHMENTS
The crevice tool and upholstery brush are
fitted by pushing them directly into the air
intake. See figure 9. Both of these
attachments may be stored on the charging
base when the unit is not in use. See
figure 10.

©)
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Air intake

Crevice tool Upholstery Brush




Cleaning and Maintenance

CLEANING THE DUST BOWL AND
FILTER

The performance of the cleaner is dependant
on the condition of the dust bowl and the
filter. The dust bow! should be emptied and
cleaned regularly. The filter should be
regularly removed and washed in warm
soapy water and rinsed thoroughly.

NOTE:

The filter requires more frequent cleaning
if fine dust is vacuumed regularly.
Ensure that both the dust bowl and the filter
are completely dry before refitting them to
the cleaner.

To empty the dust bowl and remove the
filter, press down on the dust bowl release
button.

Pull the dust bowl away from the motor
housing. See figure 11.

Pull the filter out of the dust bowl. See
figure 12.

Empty and clean the dust bowl.

Wash the filter in warm soapy water. Allow
to dry completely before refitting. Do not
attempt to force-dry with any heat source.
Always replace the filter and refit the dust
bowl| before switching on and using the
cleaner.

Cleaning and Maintenance

There are no other user-serviceable parts
inside this vacuum cleaner.

Refer to authorized Fakir Service if internal
maintenance is required. Any worn, or
damaged parts should be replaced by
qualified personnel.

Environmental protection

When the batteries are no longer required,
they must be disposed of in an
environmentally protective way.

Run the cleaner completely down and then

remove the batteries from the cleaner. To
remove the batteries, undo the battery hatch
at the rear of the cleaner. The battery packs
contain SLA battery. They are recyclable.
Take them to your service agent or a local
recycling centre to be disposed of properly.
Do not incinerate battery packs as they may
explode when exposed to fire. Do not
attempt to open the battery packs. Recycle
unwanted materials instead

of disposing of them as waste. All tools,
accessories and packaging should be
sorted, taken to a recycling centre and
disposed of in a manner which is compatible
with the environment.






